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Det første brevet kom en lummer formiddag og vakte stor begeistring hos tre fjerdeparter av husstanden. Det var et uvanlig kort brev til å være fra tante Ottie.


Rånsta, 29. juli 1956

Kjære Puck!

Jeg var i Uppsala i går og det var forskrekkelig varmt og jeg var virkelig lykkelig for at jeg har den lille hytta og slipper å gå hele sommeren i støvete og stekende hete bygater og så møtte jeg den kjære professoren i Carolina-bakken, og han sa at du hadde det bra og at Einar hadde det bra og den lille hadde hatt noen greier med magen så dere hadde vært nødt til å bli i Stockholm halve sommeren og ta henne til kontroll på sykehuset, men nå var hun frisk og dere visste ikke riktig hvor dere skulle gjøre av dere i august for Einar hadde så utrolig mye å gjøre og hadde egentlig ikke tid til å reise noe sted og da tenkte jeg som så at kanskje dere kunne ha lyst til å komme hit til Rånsta når jeg reiser til Spania? Ja, nå fikk du nok en støkk, men du vet at jeg alltid har sagt jeg ville til Spania og se Alhambra og Sevilla når jeg ble pensjonist og nå skal det virkelig bli alvor av det og jeg drar tirsdag den syvende og blir borte i tre uker og om dere vil bo her i hytta imens så er det bare fint. Du har jo vært her så du vet det er rene bondelandet med sjø og skog og eng og likevel er det nær både Uppsala og Stockholm. Naboene er koselige eller det har jeg iallfall alltid syntes før og du kunne vel ringe meg og si hva dere gjør?

Med mange hjertelige hilsener til Einar og den søte lille fra din inderlig hengivne

tante Ottie



Einar så opp fra det tettskrevne brevarket.

– Det er jo helt utmerket. Dere trenger luft og sol, både du og Grynet. Og jeg stikker ut til dere i helgene.

Datteren vår gurglet uartikulert og høylytt som tegn på bifall. Og pappaen la lengselsfullt til:

– Jeg kunne kanskje ta meg fri et par dager i slutten av måneden og være der ute hos dere.

Jeg lot være å si at han var den som mest trengte luft og sol. For lenge siden hadde jeg skjønt at Einar hverken ville hvile eller tenke på helsen før han hadde skrevet ferdig avhandlingen om ”Skånsk innflytelse i Stockholms forvaltning på 1400-tallet”, og før han – eller en annen – hadde kjempet seg til det nylig utlyste professoratet i middelalderhistorie. Isteden mumlet jeg:

– Meta blir nok ikke så veldig glad.

De brune øynene til Eie mørknet en tanke.

– Nei, men desto gladere blir jeg når jeg får frøken Margareta plassert ved en innsjø i Roslagen, på sikker avstand fra Grönan og Nöjet.

Når Einar kalte Meta for Margareta, visste jeg det var på tide å rykke ut til hennes forsvar.

– Hun er veldig søt og snill. En mer bedårende hjelp i huset kunne vi ikke fått.

– Jada, hun er en fryd for øyet.

Einar snakket riktig bistert. – Og hun er munter og glad og snill mot Grynet, det skal jeg gjerne gå med på. Men faren hennes har strenge prinsipper, og han lot henne ta denne praktikantjobben fordi vi er gamle venner, og jeg lovte å holde øye med henne her i Stockholm.

Jeg måtte le bare ved tanken på å ”holde øye” med livsglade Meta, og sa trøstende:

– Hun har jo tatt realskolen og er ikke tapt bak en vogn. Hun kan nok ta vare på seg selv.

Einar sukket.

– Jeg ville tatt det lettere om ikke byen krydde av mannfolk med og uten uniform. I går var det tre som ringte. En sjømann satt i kjøkkenet hele kvelden og ventet på henne, mens hun var ute og danset med en fenrik.

Han kysset meg og så nesten dystert på Grynet som viftet ivrig med armene.

– Godt at det er sytten år til hun – ja, til hun er sytten.

Dermed gikk han til Universitetsbiblioteket og lot meg alene fortelle Meta om den nye planen. Som ventet tok hun imot budskapet om at hun skulle deporteres fra det glade Stockholm til bondelandet i Uppland, med dypeste motvilje.

– Typisk! Akkurat når jeg har truffet alle tiders fenrik.

Hun var så søt der hun sto i det knallrøde bomullsskjørtet og den hvite blusen. Hun var liten og blond og nydelig solbrun, og de store, lysebrune øynene som ellers gnistret av livslyst og moro, stirret bebreidende på meg.

– Hvem har funnet på dette? spurte hun snurt.

– Tante Ottie.

Meta var en veloppdragen ung pike, og i bergmesterhjemmet i Skoga hørtes nok aldri et kraftuttrykk. Men jeg hørte på stemmen hennes at nå skulle hun gjerne brukt et det var smell i.

– Og hvem er tante Ottie?

Jeg sa at det var det litt innviklet å forklare. Og gikk straks i gang med å forklare at min mor døde da jeg var tolv år, og siden hadde vi hatt husholderske. Emilie Hjortsberg het hun, og jeg var svært glad i henne. Tante Emilie, som var død nå, hadde en søster. Tante Ottie.

– Hun arbeidet på telefonsentralen i Uppsala, og alle sparepengene sine har hun brukt på en hytte i Rånsta. Den er stor og fin og koselig, med flott beliggenhet. Hyggelige naboer har hun også. Det blir nok ikke så dumt likevel.

Men det neste brevet fra tante Ottie, som kom en uke etter det første, inneholdt foruten en nøkkel og en rekke praktiske opplysninger også noen eiendommelige funderinger som tydet på alt annet enn et hyggelig naboskap. Jeg leste det to ganger og rakte det til Einar.


Rånsta den 4. august 1956

Kjære Puck!

Sender hermed nøkkelen til hytta som jeg lovte jeg skulle det er en dublettnøkkel og jeg beholder min egen for jeg synes det er det greieste og jeg kan ikke få sagt hvor glad jeg er for at du og den lille vil være her de ukene jeg er borte håper bare dere kommer til å trives og at det ikke blir for brysomt med vedkomfyren ja jeg har jo en elektrisk plate men den greier seg jo ikke når en skal lage mat til flere personer så da må en nok tenne opp i komfyren. Jeg reiser herfra tidlig tirsdag morgen og jeg tømmer et av kleskottene og et par kommodeskuffer til deg men hvis det står noe mat igjen i kjøleskapet så ber jeg deg bruke den og det er poteter i kjelleren og en uåpnet flaske solbærbrennevin i det blå hjørneskapet drikk av den sammen med Einar og tenk på meg som drikker vin i Granada! Når jeg er hjemme igjen skal vi ha en sammenkomst og da skal jeg fortelle om alt jeg har vært med på og du skal også fortelle om det du har hørt og sett her i lille Rånsta for jeg vet jo at du har øynene med deg og at du er vant til å løse gåter og problemer som kanskje er verre enn disse skjønt det er jeg ikke helt sikker på for dette er sannelig så underlig og uhyggelig at jeg begynner å bli riktig ute av meg og det er klart at et enfoldig kvinnemenneske som jeg kan misforstå saker og ting og overdrive ett og annet men skal jeg si hva jeg tror så tror jeg at det er NOEN som kommer til å sette i gang en forferdelig katastrofe og som mente det som ble sagt i den samtalen jeg kom til å høre enda jeg virkelig ikke ville det meget alvorligere enn den stakkars dumrianen begriper. Og jeg har alltid sagt det bringer ulykke å ha for mange penger og nå vet jeg at det er sant for hadde hun ikke så mange penger så ville hun ikke hatt slik makt over alle sammen av de andre og det er aldri bra at et menneske alene kan bestemme over andre menneskers liv men egentlig er hun ikke ondsinnet bare ensom og det skal bli forferdelig interessant å høre hva du mener og naturligvis skulle en ønsket at det hadde vært alvor for det ville vel vært det beste men om det nå er som jeg tror hva skal en gjøre da? Jeg er takknemlig om du vil ta med deg laken men strykejern er det her og brødrister og badehuset skal du passe deg for for gulvet er gjennområttent men på den andre siden av sivene er det god bunn og om du ville vanne blomstene så tror jeg ikke det er noe mer.

Med de aller hjerteligste hilsener til dere alle fra din hengivne

tante Ottie

P.S. Blir det lus på sinerariaen likevel får du kaste den ut. D.S.



Einar, som var mindre vant enn jeg til å lese tante Otties innskudd og assosiasjoner uten skilletegn, rynket pannen mens han leste. Men han slo ikke alt sammen bort med noen sarkastiske ord om overspente frøkner og kvinnelig fantasi. Tvert imot.

– Det er noe her som jeg slett ikke liker. Drar du til Rånsta, blir du bomsikkert innblandet til opp over ørene i det som foregår der oppe. Er det egentlig noen mening i å rote seg oppi noe slikt frivillig?

Og la til med ekte maskulin oppriktighet:

– Det hadde vært noe annet hvis jeg kunne vært hos dere hele tiden. Men som det nå er …

– Elskede, du mener vel ikke vi skal gi avkall på tre vidunderlige og billige uker på landet bare fordi tante Ottie gjør seg ubegripelige tanker om naboene sine?

– Ne-ei, sa Eie langsomt. – Nei, du har nok rett. Men jeg vil nå i alle fall ringe til Rånsta og få meg en prat med Ottie. Det virker vel så mystisk alt sammen fordi hun bare hentyder til diverse fakta istedenfor å gjøre rede for dem.

Han prøvde å nå henne et par ganger i løpet av mandagen, men ingen svarte. Om kvelden var vi bedt bort og kom sent hjem. Først tirsdag ettermiddag, da tante Ottie alt hadde begitt seg ut på reisen til Spania, kom Meta på at Ottie hadde ringt selv ved åttetiden mandag kveld.

– Og det sier du først nå. Hva ville hun?

– Hun ba om at du eller Einar skulle ringe henne når dere kom hjem. Men dere kom jo ikke før to, og så langt på natt kan en da ikke ringe til folk? Ja, og så fablet hun noe om at i fall det skulle hende oss noe, så stod flasken i det blå skapet. Skjønner du hva hun mente?

Jeg lo og sa at jeg trodde nok jeg skjønte det. Og jeg lurte på hvilke hemmeligheter hun hadde tatt med seg på reisen. Små betydningsløse sladderhistorier eller noe viktig og avgjørende? Nåja, jeg hadde i grunnen ikke noe imot å utforske dette selv.

Brevet fra tante Ottie hadde i alle fall ført til at jeg på forhånd var spent på å treffe sommernaboene våre.

Jeg kjørte ut til Rånsta onsdag med Grynet og Meta i baksetet og resten av bilen fullstappet med bleier, badeutstyr og hermetikk. Einar vinket et vemodig farvel, og Meta vinket et enda vemodigere. Men solen stekte, og klærne klistret seg til kroppen, og det var ikke bare jeg som sukket lettet da jeg en times tid senere parkerte i den svale skyggen under et av plommetrærne til tante Ottie. Meta ble ikke blid med en gang, men hun medga nådig at den store eiendommen med den frodige haven på forsiden og en skrånende eng på baksiden, omgitt av skog, kunne gå an. Da jeg hadde låst opp ytterdøren og sluppet henne inn i den romslige hytta, brast det ut av henne som av alle andre på førstegangsbesøk hos tante Ottie:

– Så koselig det er her!

Et par minutter etter var hun iført soltopp og røde shorts i full gang med å pakke ut og gjøre seg kjent i huset på samme tid – en ikke nettopp effektiv kombinasjon.

Hytta hadde tre rom utenom kjøkkenet, en stor stue med åpen peis og blå filleryer, en spisestue i solgult og et lite soverom med hvite møbler. Kjøkkenet var lyst og moderne og hadde vindu rett ut mot furuskogen.

– Jeg åpner her, hoiet Meta, – for jeg syns det lukter innestengt. – Det er smør i kjøleskapet og fløte og ost, så fint! Du, er det toalett her også, eller må vi ut når vi skal på et visst sted?

Jeg lot det sovende Grynet ligge igjen i den luftige stuen og gikk ut til henne.

– Her er det gammeldass, en gøyal liten kåk der borte mellom furuene. Men det er et lite toalettrom mellom yttertøykottet og kjøkkenet, og der er det håndvask med rennende vann. Det er tante Otties stolte nyvinning, kan jeg fortelle deg. For noen år siden måtte vi drasse alt vannet vi trengte, fra brønnen oppe ved landeveien.

Jeg gikk inn i soverommet – eller ”kammerset”, som tante Ottie kalte sitt aller helligste – og lurte noen sekunder på hvilket av de to kleskottene hun hadde tiltenkt meg. Ingen av dem var ryddet, det jeg kunne se. I det ene hang kofter og bomullskjoler og morgenkåper tett i tett. Det andre var opptatt av en gammel håndkoffert, noen sko og hatter, en drakt, en håndveske og et par krøllete bluser og kjoler. Jeg flyttet litt sammen på sakene og tenkte kjærlig at dette var riktig likt eierinnen av hytta. Så hjertegod og distré og temmelig vimsete. Hun husket nok ikke alltid hva hun hadde skrevet, og hva hun hadde lovet. Jeg tømte en kommodeskuff og sa til meg selv at vi kanskje burde stole enda mindre på det hun husket av overhørte samtaler og inntrykket hun dannet seg av mennesker.

– Puck! Puck! Har du sett sånn fantastisk utsikt det er fra verandaen her? Se på sjøen der nede. Den er som et speil. Kan vi ikke gå og bade før vi er ferdige med å pakke ut? Når det for en gangs skyld er sol?

Jeg var lett å friste. Vi tok på oss badedrakt – ”den ene er så hvit, den andre er så rød”, nynnet Meta – og fulgte den smale stien nedover den skrånende engen. Den munnet ut i en naturlig badebukt med grov sand og klart vann, og jeg syntes plutselig det var trist at den lille sovende bylten oppe i stuen ikke var et år eldre og kunne være med og plaske.

– Puck, hva er det for noe i sivet der? Det ser ut som et badehus. Hører det til hytta?

– Et urgammelt badehus, ja. Fra den gang folk kledde av seg innenfor fire vegger så ingen kunne se, og kløv ned i vannet på slimete trappetrinn. Men hold deg unna, gulvet der er gjennområttent, skrev tante Ottie.

Meta hadde alt gått uti mens hun fortsatte å prate,

– Så høyt det sivet er, da! Å, herregud! Det rører på seg! Så sant som det var sagt. De majestetiske sivene bøyde seg mot vannflaten, og ut av det tette krattet rundt badehuset gled en gammel, umalt pram. Roeren svingte båten rundt så han kunne se oss, lot blikket fare først over det som var synlig av Meta med dryppende blondt hår og ettersittende badedrakt, og siden over meg, og plystret anerkjennende.

– Heisan! Og takk for tante Otties lengsel etter Spania. Dette var andre greier.

Alderen var vanskelig å fastslå, 35–40, kanskje. Han hadde lysebrunt, bustete hår, gråbrune øyne og et skjevt, humoristisk smil. Alt han hadde på seg, var en minimal, svart badebukse. De lange bena og armene var lodne og påfallende magre.

Han bakket inn til stranden der jeg sto.

– Hopp oppi så skal jeg frakte Dem ut til flåten helt gratis. Den lille røde ser ut til å greie det for egen motor.

Jeg satte meg på aktertoften og smilte til ham.

– Jeg heter Puck Bure.

Han nikket så vidt det var og kvitterte for opplysningen.

– Jerk Lassas. ”Løskerkar”.

Det var ikke bare det uvanlige ordet som førte tankene til Karlfeldt. I tonelaget var det et svakt islett av den syngende rytmen i Dalarne.

– Løskerkar? Det er et finere ord for vagabond, ikke sant?

– Tja. Eller landstryker.

Jeg kunne ikke få tak i om han var vittig eller bitter eller – muligens – helt saklig. Men nå svingte båten rundt en bergodde, og jeg fikk annet å tenke på.

Omtrent hundre meter fra stranden lå en overdådig stor, firkantet flåte på vannet. På flåten lå det to og solte seg. Jerk Lassas heiet på dem.

– Torvald! Vivi Ann! Får jeg presentere en havfrue jeg har fanget på eiendommen til tante Ottie. Hun heter Puck, påstår hun.

Mannen på flåten reiste seg høflig og rakte meg hånden for å hjelpe meg opp. Han var sannsynligvis yngre enn Lassas, og den solbrune kroppen var mer behagelig å se på. Det lyse håret lokket seg svakt, pannen var høy og nesen buet. Gjennom de mørke solbrillene gransket han meg så inngående og nærgående at jeg begynte å lure på om jeg ikke var blitt riktig presentabel etter fødselen. Men stemmen var så smigrende flørtelysten at det halve kunne vært nok.

– Heter hun Puck, er hun ingen najade, da er hun en dryade, en nymfe eller kanskje rett ut sagt en heks?

Jeg trakk til meg hånden og slo meg ned på den svakt gyngende flåten. Og uvilkårlig tenkte jeg at var det noen som lignet en heks, så var det piken i den irrgrønne badedrakten. Håret som ennå var vått, hang i kullsvarte strimer, ansiktet var svartbrunt og pussig uregelmessig, og de smale leppene hadde noe furtent over seg.

– Dette er Torvald Björne, og jeg er Vivi Ann Renman, sa hun stivt. Og jeg forsto at hun i motsetning til mennene mente det var unaturlig for ikke å si upassende å være sammen med fremmede praktisk talt naken.

Hvor gammel kunne hun være? Hverken ansiktet, som forresten var delvis skjult bak vingeformede solbriller, eller den spinkle skikkelsen ga grunnlag for å trekke noen sikker slutning. Mellom tyve og femogtyve? Ikke så gammel som jeg, og heller ikke så uimotståelig ung som Meta, som nettopp heiste seg opp på flåten og ristet den lingule hårmanken ut i solen.

Torvald Björne sukket betatt.

– Og her har vi på æresord en sirene. Jeg har alltid stundet etter å møte en sirene.

Metas lysebrune øyne strålte, og jeg så hvordan minnet om fenriken svant bort i bølgene under føttene hennes.

– Sånn fabelaktig flåte! Er den Deres?

Torvald bukket så han holdt på å falle i vannet.

– Den står til damenes disposisjon, den og alt annet jeg eier! Han slo ut med armen mot land. – Min brygge, min eike, som i motsetning til Jerks er egenhendig hvitmalt, min kåk der oppe på berget, min ølkjeller, min tannlegepraksis inne i byen …

– Huff, er De tannlege? Meta lo mot ham med utfordrende feilfrie tenner.

– Den tannlegen som er mest in for tiden, kommenterte Jerk Lassas fra prammen. – Alle de fornemme Østermalm-fruenes lille elskede. Kan dere ikke se det på ham?

Vivi Ann løftet hodet.

– Er du misunnelig? spurte hun spisst.

– Det er klart jeg er misunnelig på ham for de fabelaktige inntektene. Jerk smilte det skjeve smilet sitt. – Men arbeidet kan han ha for meg. Jeg er for lat.

Han skygget med hånden for øynene og myste ut mot sjøen.

– Der kommer Hedvig.

Det var ikke annet å se enn en bølgeplog, og jeg spurte i vantro beundring:

– Mener De at hun – at hun svømmer så fort?

– Hun er som en sel i vannet, mumlet Vivi Ann. Og la uventet til:

– Da er mor alene.

– Jerk kan skysse deg hjem, sa Torvald.

Bølgeplogen kom nærmere, og opp dukket en mørkeblå badehette og en blå badedrakt, og en energisk person strevde seg opp i båten til Jerk Lassas.

– Frøken Gunnarson, presenterte Jerk. – Hedvig Gunnarson.

Førti år eller noe slikt. Et bredt ansikt uten særpreg, store og lyseblå øyne, en velbygd, men fyldig kropp, flotte ben.

Jeg begynte å lure på hvilken forbindelse de nye bekjentskapene mine hadde med hverandre. Men mens jeg lurte, spurte Meta uten hemninger om alt hun ville vite.

– Hva heter sjøen?

– Rånaren.

– Huff, så nifst! Meta stirret forskrekket utover det glitrende vannet.

– Ja, ikke sant? Det gikk opp for meg at Hedvig Gunnarson hadde et åpent og ualminnelig sympatisk smil. – Da jeg var liten, innbilte jeg meg alltid at den var et levende vesen som lurte på oss alle og ville stjele fra oss og rane oss. Og alltid når noe kom bort, tenkte jeg: Det har Rånaren tatt.

– Har du – har De alltid bodd her, frøken Gunnarson?

– Det har jeg på sett og vis. Jeg er født på den store bondegården vi kan skimte på østsiden av sjøen. Broren min eier den ennå. Men nå bor jeg sammen med den eldste søsteren min, Adèle Renman, som er enke. Om vinteren er vi i Stockholm, men om sommeren er vi alltid her i hennes villa, som ligger mellom Rånsta gård og eiendommen til tante Ottie.

Jeg snudde meg mot Vivi Ann.

– Adèle Renman er Deres mor, da?

– Ja, svarte hun kort.

– Dere tre er med andre ord de nærmeste naboene våre på den ene siden? Og på den andre har vi etter alt å dømme tannlege Björne.

Det var vanskelig å få tak i blikket hans bak de mørke brillene, men jeg gjettet på at det var smektende.

– Kall meg Torvald eller Teddy. Sånn oss sommergjester imellom. Ja, jeg har en riktig hyggelig hytte der oppe i skogen, og det skal være meg en glede å vise den frem.

– Men De da? Meta studerte nysgjerrig den magre mannen i prammen. – Hvor bor De?

Jerk Lassas’ øyne var hverken grå eller brune, hverken alvorlige eller spøkefulle, da han langsomt deklamerte:


”Har intet hjem, er ingen manns sønn,
ei hjem eller sønn skal jeg eie.

Jeg er en fremmed langt borte fra.”



Enda stemmen var uttrykksløs, gjorde ordene en egen og nesten skremmende virkning. Hedvig Gunnarson stivnet til en våt statue på aktertoften. Vivi Ann grøsset i solskinnet, og til og med Meta ble taus.

Det var Torvald som nokså klosset brøt stillheten ved å spørre meg:

– Og ektemannen, da? Når får du ham hit?

– Han kommer lørdag, sa jeg avvisende.

– Syns dere ikke det er uhyggelig å bo alene i en hytte på landet – to små hjelpeløse havfruer?

Nå var jeg lei av alt tullet om havfruer. Jeg svarte kort at ble det for uhyggelig, dro vi hjem igjen. Og da det var sagt, stupte jeg ut i Rånaren og svømte fra hele hopen.

Senere på kvelden, da vi hadde avgjort at Meta skulle ligge i kammerset, mens jeg okkuperte kosestuen sammen med Grynet, sa Meta med en gjesp:

– Jeg skjønner ikke hvorfor du var så stram mot tannlegen. Han er da søt, det er han faktisk. Men han andre, han lange, skjønner jeg meg ikke på.

Vi sa god natt, og jeg gikk rundt og låste alle dørene: ytterdøren på forsiden og begge glassdørene ut til den åpne verandaen. Så la jeg et teppe over Grynet, slukket og krøp ned i sengen min i hjørnet av det store rommet. Mørket utenfor vinduene var helt ugjennomtrengelig, alt var så åndeløst og uvant stille. Jeg lå og tenkte på hva Meta hadde sagt, og jeg fastslo søvnig at jeg for min del ikke skjønte meg på noen av de fire jeg var blitt kjent med denne dagen. Jo, kanskje Hedvig Gunnarson. Hun virket vennlig og naturlig. Men de andre?

Jeg for opp i halvsøvne med et rykk.

Noen dunket hardt og lenge på verandadøren.

Jeg famlet etter lysbryteren der jeg var vant til å finne den hjemme i Skillinggränd, fant den omsider og tumlet ut av sengen. Uten tøfler og med morgenkåpen slengt over skuldrene kom jeg meg endelig bort til døren og fikk den opp. Den svingte lydløst på hengslene, og jeg gikk nølende ut på verandaen.

Jeg vet ikke hvem eller hva jeg hadde regnet med å se, jeg vet bare at det eneste jeg ikke hadde ventet, var denne fullstendige tomheten.

Det var ingen på verandaen, ingen som rørte seg mellom buskene nedenfor …

Med en stigende fornemmelse av at jeg ikke likte meg, stirret jeg ut i den hemmelighetsfulle, mørke augustnatten.

OPS/images/logo.jpg





OPS/images/cover.jpg
”JEG ER BADE TROLLBUNDET AV OG MULIGENS
LITT SMAFORELSKET | DISSE B@KENE.” seathesboliylic

MARIA LANG

Mord 1 august






OPS/images/logo2.jpg





OPS/images/logo1.jpg





